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Copyright

This document has been prepared by INSPITAL Medikal Teknoloji. A.S.
INSPITAL reserves the right to make changes in the technical specifications
of the product. It is forbidden to reproduce or copy any part of this document
without company’s written permission.

CE Declaration of Conformity

This device conforms to the requirements specified in TS EN 60601-2-46
“General Rules for the Safety of Operating Tables” and MDD/93/42/EEC
Medical Devices Directive.

Notified Body Information

Name/ Number: Kiwa Belgelendirme Hizmetleri A.S. /1984

Address :(ITOSB) istanbul Tuzla Organize Sanayi Bolgesi 9. Cadde No 15
Tuzla-Istanbul Turkey

Phone/ Fax:+90 216 593 25 75 /+90 216 593 25 74

E-Mail: posta@kiwa.com
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Patent
Trade name and brand qualification are held by INSPITAL A.S.

Product Lifespan
The product lifespan of the accessories as determined by the Ministry of
Industry and Trade is 10 years.

Guarantee Period

INSPITAL brand operating table accessories, including all parts, are under
warranty for 2 (two) years against material defects, faulty workmanship and
manufacturing defects provided that they are used as shown in user manuals.
However, the following are not under warranty:

1. Damages and failures that result from misuse,

2. Damages and failures that occur during loading & unloading and
transportation after the delivery of the product to the customer,

3. Failures that result from using the product in contravention of the matters
contained in user manuals.
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Thank you for purchasing INSPITAL brand operating table accessories. Our
product has been meticulously designed and produced for offering quality
and performance to you in the best possible way. Please carefully read all
information about the operation and safety of the operating table accessories.

This manual explains the steps of Safety and Cleaning for INSPITAL brand
operating table accessories.

Points to Consider During Handling and Transportation

Please follow the instructions on equipment boxes during handling and
transportation.

Matters Related to Maintenance and Repair

Please call the authorized service of the equipment in case of situations that
require Maintenance and Repair.

Information about Connection and Assembly

Please refer to the accompanying documents for connection and assembly
information.
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In order to use and service the operating table accessories by ensuring
patient and user safety;

*  Make sure that both this user manual and its warnings and explanations
have been read and understood before servicing the operating table
accessories.

*  The buyer is responsible for ensuring that the staff in charge of using
or servicing the accessories is informed about the content of this user
manual.

»  Keep the user manual readily available to the staff in charge of using or
servicing the accessories.

»  Use the table only for the purposes explained in this manual.

* INSPITAL R&D Department reserves the right to change and/or abolish
the technical specifications of the device and the information contained in
this manual.



TRANSPORTATION AND STORAGE ENVIRONMENT

In Transportation and Storage:

*  Ambient temperature should be between -15°C and + 40°C.

o  Ambient humidity should be between 30% and 70%.

o Atmospheric pressure should be between 0.49 atm and 1 atm.

STORAGE CONDITIONS

The operating table accessories dispatched as packaged in a special
cardboard box. Upon receiving the accessories ;

*  Open the package.

*  Carefully remove the nylon bag.

»  Take the accessories box and carefully open the it.
»  Carefully unpack the accessories.

»  Carefully examine the accessories for the purpose of determining
whether or not they were damaged during transportation. For the table
accessories that were damaged during transportation, consult the relevant
point of sale.
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WORKING ENVIRONMENT

WORKING CONDITIONS

*  Ambient temperature should be between 0°C and + 50°C.

o Ambient humidity should be between 30% and 70%.

o Atmospheric pressure should be between 0.49 atm and 1 atm.

IMPORTANT SYMBOLS AND EXPLANATIONS

© ol o

Follow instructions for use. Date of manufacture Requires Special Cleaning
¥
] ZN
Catalogue number Manufacturer Keep away from sunlight.
LOT A
Batch Number Caution: Consult accompanying Keep away from rain.
documents
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OVERVIEW

Thanks to the wide range of INSPITAL brand Operating Table
Accessories, operating tables can be used safely in various surgical
operations.

INTENDED USE AND AREAS OF USE
Intended Use

*  Operating table accessories are used to provide easier access to
the surgical site. They are used in operating rooms where surgical
operations are performed.

*  They can be safely used in various surgical operations.
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Intended User (@)

*  Operating tables accessories are used by doctors and healthcare E

personnel. =
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Side Effects L

o If the user manual is followed, the accessories do not have a defined E

side effect.

Target Population

o It is suitable for patients from all ages.

Indications

o It has no defined indications. The operating table accessories has no
therapeutic feature. It is intended to support treatment.

o Operating tables accessories are used in surgical operations es-
pecially in General Surgery, Orthopedics, Gynecology, Urology,
Pediatric Surgery, Cardiovascular Surgery, Brain Surgery, Thoracic
Surgery, ENT, Eye, Plastic Surgery and all surgical branches and
interventional applications.

Contraindications

e It has no defined contraindications.
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CLEANING

The operating tables accessories are specific to each surgery. Each accessory is
subject to the maintenance and cleaning instructions of the operating table. The
accessories are important parts in the operating rooms. For this reason, when you
are cleaning these parts, please be extra careful and sensitive.

Responsible Person: Operating room staff

Likely Cleaning List:

* Disinfectants containing alcohol are suitable for cleaning.

* Never use steel wool or steel wire for cleaning.

* For cleaning, do not use clothes that are fibrous or contain solid particles
* Do not clean with hard water.

* Avoid the over-contact of sterilizing solutions with the equipment.
* Avoid using chemicals such as bleach, hydrochloric acid, etc.

* Highly used bleacher (NaOC]l) can damage the device.

* Do not use corrosive products for cleaning.

* Do not use solvents for cleaning the operating table accessories.

* Avoid cleaning with cleaning agents that contain chloride.

* Dilute the solutions that are used for operating rooms cleaning and disinfection
at required rates for using in the stainless steel parts. Wipe the stainless steel with
the help of a soft and wet clothand then dry it so that no stain is left.

* Remove the rough dirt of the liquids (blood, body fluid, etc.) dripping or
splashing onto the surfaces with a wet swab.

« If it is possible, prepare separate cleaning solutions for each accessories.
* The accessories should be cleaned after each surgery.

* When you are cleaning the accessories, please pay attention to all surfaces of
the mattress in detail. Especially, clean the all indentations of the accessories.
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/I CAUTION!

Operating tables accessories should be disinfected after each incident

to prevent contamination. )

Stainless Steel Cleaning Application:

» Compared to other materials, stainless steel is easier to clean and

requires disinfectants in lower concentrations for its cleaning. Stainless steel
can be cleaned better than many polymers and other metals. Thanks to its
smooth surface, stainless steel makes it difficult for bacteria and othe
microorganisms to adhere onto the surface and to survive.

» Stainless steel equipment should be regularly cleaned so that they
maintain their aesthetic appearance and corrosion resistance. Routine
cleaning to be performed by employing proper methods shall ensure the use
for a longer time of such equipment without loss of their visual
characteristics.

* The most suitable method for cleaning stainless steel equipment is

to decontaminate with lukewarm water or soap-added lukewarm water or
ammonium-added (1%) water with the help of a soft cloth and then to dry.

* In the use of steel cream that is manufactured specially for cleaning
stainless steel, make sure to rinse and dry well. For cleaning your stainless

steel equipment, you may also use INSPITAL Spray Disinfectant.

NOTE: If you request INSPITAL Spray disinfectant, contact your sales
consultant.
Besides, stainless steel should be cleaned by choosing the method suitable

for the substance that causes contamination.

CLEANING



* Remove the dirt on the accessory with mild detergent-added lukewar water
or with just lukewarm water with the help of a soft cloth or a soft sponge. In
cleaning deep dirt, vinegar in small quantities can also be added to water.

* Following cleaning, rinse with hot fresh water again with the help of a clea
cloth and then dry with a clean cloth.

» Remove the finger prints and stains on the equipment with chloride-free glass
cleaners or sodium carbonate added to water in small quantities with the help
of a clean cloth. After cleaning, make sure to rinse with lukewarm water again
with the help of a clean cloth and then dry.

A CAUTION!

Avoid the contact of stainless steel equipment with acids.

* For the oil stains on the equipment, first remove the oil that has contaminated
the equipment with a soft cloth or paper towel. Following pre-cleaning with
ammonium solution or detergent (non-scratching) in lukewarm water, perform
routine cleaning operations.
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« It is possible to use also organic solutions for removing oil stains. However,
make sure that such solutions do not contain chlorine, acetone, methyl alcohol
and mineral spirits.

* In case the equipment contacts with acid, immediately deacidify and rub with
ammonium- or sodium bicarbonate-containing solution and then dry.

.
/I CAUTION!

Stainless steel may be scratched in case of contact with hard materials.
Prevent the stainless steel part of the operating table accessories from
getting in contact with hard materials.
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RECYCLING

If you shall dispose of an operating table accessories or replace any part of it,
check the recyclability of each part. Many of the metals used in the operating
table accessories are stainless steel.

Please implement the recycling procedure related to stainless steel.

For more information about recycling, please get in contact with relevant
institutions and foundations or visit the websites that give information about
recycling.

RECYCLING

AUTHORIZED SERVICES

Ankara — Headquarters / Production Plant
Inspital Medikal Teknolojileri A.S
Karaoglan Mahallesi Kiime Evleri

No: 745 Golbast / ANKARA/TURKIYE
Tel: +90 312 619 02 22

Fax: +90 312 619 02 25

2
18]
=
=
o
Ll
wn
(a]
(18]
=
o
®)
L
[
=
<

www.inspital.com







KULLANMA KILAVUZU

AMELIYAT MASASI AKSESUARLARI

| — _
Kol Destek, Tekli

- | ' v Is\

Viicut Sabitleme Kemeri

1}
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Diz Artroskopi Destegi

Anestezi Cergevesi, Sabit

Aksesuar Adaptorii

q

Proktoloji Seti

Omuz Destek
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Telif Hakki .

Bu dokiiman, INSPITAL Medikal Teknoloji A.S tarafindan hazirlanmis
olup, iiriin teknik 6zellikleri tizerinde degisiklik yapma hakki saklidir. Bu
dokiimanin herhangi bir boliimii firmanin yazili izni olmadan ¢ogaltilamaz
veya kopyalanamaz.

CE Uygunluk Bildirimi

Bu cihaz “Ameliyat Masalarinin Giivenligi i¢in Genel Kurallar” TS EN
60601-2-46 ve MDD/93/42/EEC Medikal Cihazlar Direktifinde belirtilen
gereksinimlere uyar.

Onaylanmis Kurulus Bilgileri

Kurulus Adi/ No: Kiwa Belgelendirme Hizmetleri A.S. / 1984
Adres :(ITOSB) Istanbul Tuzla Organize Sanayi

Bolgesi 9. Cadde No 15 Tuzla-Istanbul Tirkiye

Telefon/ Fax:+90 216 593 25 75 / +90 216 593 25 74

E-Mail: posta@kiwa.com

Patent
Ticari unvan ve markanin niteligi INSPITAL A.S.’ye aittir.

Uriin Omrii
Cihazin Sanayi ve Ticaret Bakanlig1 tarafindan belirlenen iirtin dmrii 10
yildir.

Garanti Siiresi

INSPITAL marka ameliyat masasi aksesuarlari, kullanma kilavuzunda
gosterildigi sekilde kullanilmasi sartiyla biitiin parcalari dahil olmak tizere
tamami1 malzeme, is¢ilik ve tiretim hatalarina kars1 2 (iki) yil siire ile garanti
edilmistir. Asagidaki durumlar garanti kapsaminin disindadir :

1. Kullanma hatalarindan meydana gelen hasar ve arizalar

2. Uriiniin miisteriye tesliminden sonraki yiikleme, bosaltma ve tasinma
sirasinda olusan hasar ve arizalar,

3. Uriiniin kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykir1 kullanilmasindan
kaynaklanan arizalar.
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INSPITAL marka Ameliyat Masas1 Aksesuarlari satin aldigimniz igin tesekkiir
ederiz. Uriiniimiiz size kalite ve performansi en iyi sekilde saglamak amac1
ile titizlikle tasarlanmis ve tiretilmistir. Liitfen bu cihazin ¢alisma ve
giivenlikle ilgili tiim bilgilerini dikkatlice okuyunuz.

Bu kilavuz, INSPITAL marka Ameliyat Masas1 Aksesuarlari i¢in Giivenlik ve
Temizlik basamaklarini anlatmaktadir.

Tasima ve Nakliye Sirasinda Dikkat Edilecek Hususlar

Tasima ve nakliye sirasinda liitfen cihaz kutularinin iizerinde yer alan
talimatlara gore hareket ediniz.

Bakim ve Onarim ile flgili Hususlar

Bakim ve Onarimi gerektiren durumlarda liitfen cihazin yetkili servisini
arayiniz.

Baglant1 ve Montaj ile ilgili Bilgiler

Baglant1 ve montaj bilgileri i¢in liitfen ilgili dokiimanlara bagvurunuz.

Hasta ve kullamicinin giivenligini saglayarak ameliyat masasi
aksesuarlarimin kullanilmasi ve bakiminin yapilmasi i¢in:

*  Aksesuarlart hizmete almadan 6nce bu kullanim kilavuzunun uyar1 ve
aciklamalariyla birlikte okunup anlasildigindan emin olunuz.

*  Aksesuarlarin kullanimi veya bakimindan sorumlu personelin bu
kullanim kilavuzunun igerigi hakkinda bilgi edinmesinden satin alan
sorumludur.

¢ Kullanim kilavuzunu aksesuarlarin kullanim ve bakimdan sorumlu
personelin ulasabilecegi bir yerde bulundurunuz.

e Aksesuarlar bu kilavuzda agiklanan amaclar disinda kullanmayiniz.

+  INSPITAL ARGE béliimii cihazin teknik 6zellikleri ve bu kilavuzda yer
alan bilgileri degistirme ve/veya kaldirma hakkini sakl tutar.

13



TASIMA VE DEPOLAMA ORTAMI

Tasima ve Depolamada:

o Ortam sicaklig1 -15°C and + 40°C arasinda olmalidur.
o Nem orani 30% and 70% arasinda olmalidir.
Atmosferik basing 0.49 atm and 1 atm arasinda olmalidir.

DEPOLAMA KOSULLARI

Ameliyat masasi aksesuarlar 6zel bir karton kutu icerisinde pa-
ketlenmis olarak gonderilir. Aksesuarlari teslim aldiktan sonra;
»  Karton kutuyu aginiz.

e Aksesuar kutusunu aliniz ve dikkatlice a¢iniz.

*  Naylon torbayi dikkatlice ¢ikariniz.

»  Aksesuarlan dikkatlice paketinden ¢ikartiniz.

»  Aksesuarlarin tasima sirasinda zarar goriip gérmediklerini belirlemek
i¢in, aksesuarlari dikkatlice inceleyiniz. Tagima sirasinda hasar géren
masa aksesuarlari i¢in ilgili satig noktasinda bagvurunuz.

CALISMA KOSULLARI
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*  Ortam sicakligi 0°C ile + 50°C arasinda olmalidir.
o Ortam nemi %30 ile %70 arasinda olmalidur.
o Atmosferik basing 0.49 atm ile 1 atm arasinda olmalidur.

ONEMLIi SEMBOLLER VE ACIKLAMALARI

© l

Kullanim talimatlarini Uretim Tarihi Ozel temizlik gerektirir.
takip ediniz.

e

N~

e 2N

Catalogue number Uretici Giines 151g1ndan koruyunuz.
LOT

Batch Number Dikkat: Beraberinde verilen Yagmurdan koruyunuz.

dokiimanlara bagvurunuz.
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CiHAZA GENEL BAKIS

INSPITAL marka Ameliyat Masast Aksesuarlarinin genis yelpazesi
sayesinde ameliyat masalar1 ¢esitli cerrahi iglemlerde giivenle
kullanilabilir.

KULLANIM AMACI VE KULLANIM ALANLARI

Kullanmim Amaci

*  Ameliyat masasi aksesuarlari cerrahi islem yapilan bolgeye daha
kolay erisim saglamak i¢in kullanilir. Aksesuarlar, cerrahi islemlerin
yapildig1 ameliyathanelerde giivenle kullanilabilirler.

Amaglanan Kullanici

*  Ameliyat masasi aksesuarlart doktorlar ve saglik personeli
tarafindan kullanilmaktadir.

Yan Etkiler
o Kullanma kilavuzuna uyuldugu takdirde, tirtintin tanimlanmis bir
yan etkisi yoktur.
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Hedef Popiilasyon

*  Her yastan hasta i¢in uygundur.

Endikasyonlar

o Tanimlanmus bir endikasyonu yoktur. Ameliyat masasi aksesuar-
larmnin tedavi edici 6zelligi yoktur. Tedaviyi desteklemek amaciyla
kullanilir.

*  Ameliyat masasi1 aksesuarlar1 6zellikle Genel Cerrahi, Ortopedi,
Jinekoloji, Uroloji, Cocuk Cerrahisi, Kalp Damar Cerrahisi, Beyin
Cerrahisi, Gogiis Cerrahisi, KBB, Gz, Plastik Cerrahi ve tiim cer-
rahi branslarda ve cerrahi operasyonlarda kullanilmaktadir.

Kontrendikasyonlar
o Tanimlanmus bir kontrendikasyonu yoktur.

15
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TEMIZLIK

Ameliyat masasinin her ameliyata 6zgii aksesuarlar1 bulunmaktadir. Her
aksesuar ameliyat masasinin bakim ve temizlik talimatlarina tabidir. Aksesuarlar
cerrahi operasyon sahasinda 6nem teskil eder. Bu nedenle temizligine hassasiyet

gosterilmesi gerekir

Sorumlular: Ameliyathane personeli.

Temizlik Uygulamasi:

* Alkol igeren dezenfektanlar temizlik i¢in uygun olur.

* Temizlik i¢in ¢elik yiinii veya celik tel kesinlikle kullanilmamalidir.

* Temizlikte kullanilan bezler lifli olmamali ve sert tanecikler igermemelidir.

* Kirecli su ile temizleme yapilmamalidir.

* Sterilizasyon ¢ozeltilerinin aksesuarlarla gerektiginden fazla temas etmesinden
kagimilmalidur.

* Camasir suyu, tuz ruhu gibi kimyasal maddelerin kullanimidan kaginilmalidir.
* Yiiksek oranda kullanilan ¢amasir suyu (NaOC]I) cihaza zarar verebilir.

* Asindirict lirtinler kullanmayiniz.

* Solvent ve ¢oziicilileri ameliyat masasi aksesuarlarinin temizliginde
kullanmayiniz.

* Klorid igeren temizlik maddeleri ile temizlemekten kaginilmalidir.

* Ameliyathane temizligi ve dezenfeksiyonunda kullanilan soliisyonlart
paslanmaz celik kisimlarda kullanmak i¢in gerekli oranlarda seyreltiniz.
Paslanmaz ¢elik kisimlar1 yumusak ve 1slak bir bez yardimiyla siliniz ve leke
kalmayacak sekilde kurulaymiz.

* Yiizeylerin iizerine damlayan ya da sigrayan sivilarin ( kan, viicut stvis1 vb. )
kaba kirini 1slak bezle aliniz.

» Miimkiinse her aksesuar i¢in ayri soliisyon hazirlayiniz.

* Aksesuarlar1 her operasyondan sonra temizleyiniz.

* Aksesuarlar1 temizlerken, aksesuarlarin tiim yiizeylerini detaylica temizlemeye
6zen gosteriniz. Ozellikle aksesuarlarin sahip oldugu girintileri dikkatlice
temizleyiniz.
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@ DIKKAT!
meliyat masasi aksesuarlari, kontaminasyonu engellemek i¢in her ameliyat
sonras! dezenfekte edilmelidir.

Paslanmaz Celik Temizlik Uygulamasi:

* Paslanmaz Celik, diger materyallere kiyasla daha kolay temizlenebilen

ve temizliginde daha diisiik konsantrasyonlarda dezenfektan gerektiren

bir malzemedir. Paslanmaz ¢elik birgok polimerden ve diger metallerden daha
iyi temizlenebilmektedir. Paslanmaz gelik, piiriizsiiz yiizeyi ile bakterilerin ve
diger mikro-organizmalarin ylizeye tutunmasini ve yagsamasini
zorlastirmaktadir.

* Paslanmaz ¢elik ekipmanlarin, estetik goriiniimlerini ve korozyona

dayanikliliklarini korumak i¢in diizenli olarak temizlenmeleri gerekmektedir.

Uygun yontemlerle yapilacak olan rutin temizleme, ekipmanlarin daha uzun

TEMIZLIK

stire ile gorliniim dzeliklerinin kaybedilmeden kullanimina olanak
saglayacaktir.

* Paslanmaz ¢elik ekipmanlarin temizliginde en uygun yontem, yumusak bir
bez yardimui ile 1lik su ile veya 1lik suya eklenmis sabun veya amonyum

(%1 oraninda) eklenmis su ile yapilan arindirma ve ardindan yapilacak olan
kurulama iglemidir.

* Paslanmaz ¢elik temizligi i¢in 6zel olarak iiretilmis ¢elik kremi kullaniminda,
yine iyice durulama ve kurulama yapilmasina dikkat ediniz.

* Paslanmaz celik ekipmanlarimizin temizliginde INSPITAL Sprey dezenfektan

da kullanabilirsiniz.

NOT: INSPITAL Sprey dezenfektani talep etmeniz durumunda satis
danigmaninizla goriisiiniiz.
Bununla beraber, paslanmaz ¢elik ekipmanlarin temizligi kontaminasyona

sebep olan maddeye gore uygun yontem secilerek yapilmalidir.

17
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* Aksesuarlar iizerindeki kiri, yamusak bir deterjan eklenmis 1lik su veya
sadece 1lik su ile yumusak bir bez veya yumusak bir siinger yardimi ile
temizleyiniz. Derin kirlerin temizliginde ¢ok az miktarda sirke de suya
eklenebilir.

* Temizleme isleminden sonra, sicak temiz su ile yine temiz bir bez yardimi ile
durulama yapiniz ve ardindan temiz bir bez ile kurulaymniz.

* Aksesuarlarin iizerindeki parmak izi ve lekeleri, klorid icermeyen cam
temizleyiciler veya suya eklenen az miktarda sodyum karbonat ile yumusak
bir bez yardimu ile temizleyiniz. Temizligin ardindan mutlaka 1lik su ile yine

temiz bir bez yardimi ile durulma yapiniz ve ardindan kurulayniz.

DIKKAT!

Paslanmaz ¢elik ekipmanlarin asitlerle temasindan kaginilmalidir.

* Ekipmanlar {izerindeki yag lekeleri igin 6ncelikle yumusak bir bez veya kagit
havlu ile ekipmana bulagan yagi aliniz. Ilik suda amonyum ¢ozeltisi ile veya
yumusak bir deterjan (¢izmeyen) ile n temizlik yapildiktan sonra rutin
temizlik islemleri uygulanmalidir.

* Yag lekelerinin temizliginde organik ¢ozeltiler de kullanilabilmektedir.
Ancak, Bu ¢ozeltilerin klorin, aseton, metil alkol ve mineral ruhlari
icermemesine dikkat ediniz.

» Aksesuarlarin asit ile temasi halinde, en kisa siirede asitten arindiriniz ve
amonyum veya sodyum bikarbonat igceren ¢ozelti ile siliniz ve ardindan

kurulayiniz.

/I\ DIKKAT!

Paslanmaz ¢elik sert malzemelerin temasiyla ¢izilebilen bir malzemedir.
Ameliyat masasi aksesuarlarinin paslanmaz alani ile sert malzemelerin
temasindan kagininiz.
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GERIi DONUSUM
Ameliyat masasi aksesuarlariniz kullanim émriinii tamamladiginda veya

iirtinlin herhangi bir pargasini degistirmek istediginizde, her bir par¢anin geri
doniistiiriilebilirligini kontrol ediniz.

Ameliyat masasi1 aksesuarlarinda kullanilan metallerin ¢ogu paslanmaz
celiktir. Liitfen paslanmaz gelikle ilgili geri doniistim prosediiriinii

uygulayiniz.
Geri doniisiim hakkinda daha fazla bilgi edinmek i¢in ilgili kurum ve

tesislerle irtibata geciniz veya internetteki geri doniisiim hakkinda bilgi veren
siteleri ziyaret ediniz.

YETKILi SERVISLER

Ankara - Merkez / Uretim Tesisi
INSPITAL Medikal Teknoloji A.S
Karaoglan Mahallesi Kiime Evleri

No: 745 Golbast / ANKARA / TURKIYE
Tel: +90 312 619 02 22

Fax: +90 312 619 02 25

www.inspital.com

GERi DONUSUM
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Headquarters & Factory

Karaoglan Mahallesi Kiime Evleri
No: 745 Golbasi / ANKARA, TURKEY
Tel: +90 312 619 02 22

Fax:+90 312619 02 25

Istanbul Region Headquarters
Orug Reis Mah. Tekstilkent Cad.
Tekstilkent Ticaret Merkezi
10-AN NO: Z09 (A7 BLOK NO: 19)
Esenler-ISTANBUL, TURKEY

www.inspital.com
info@inspital.com
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